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WICHTIGE INFORMATIONEN

Damit du das Beste aus deinem X-POLE PoleAway herausholst – und SICHERHEIT hat dabei oberste Priorität –,
ist es äußerst wichtig, dass du diese Anleitung von Anfang bis Ende LIEST & BEFOLGST und vor allem verstehst!

Mit den einfachen, klaren Anweisungen dieser Anleitung holst du das Beste aus deinem PoleAway-System heraus.

Sicherheit hat immer Vorrang.

Wenn du IRGENDEINE Frage hast – bevor du deine Stange zusammenbaust, montierst oder benutzt –,
wende dich an deinen Händler oder sieh im Bereich PoleAway auf der Website nach (www.xpole.com –
erst deine Region wählen, dann den Bereich PoleAway suchen).

VERTICAL LEISURE LTD, X-POLE INTERNATIONAL, X-POLE US INC, IHRE VERTRIEBSPARTNER, VERKÄUFER
ODER SONSTIGE PERSONEN ODER VERBUNDENE UNTERNEHMEN HAFTEN NICHT FÜR SACHSCHÄDEN
ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN ODER DRITTEN BEI DER NUTZUNG DIESES PRODUKTS.

MIT DEM AUSPACKEN DES POLEAWAY UND/ODER JEDER NUTZUNG DES PRODUKTS AKZEPTIERST DU
DIE OBIGEN WARNHINWEISE UND DEINE EIGENE VERANTWORTUNG BEI DER NUTZUNG.

WENN DU DIE OBIGEN BEDINGUNGEN NICHT AKZEPTIERST:

NIMM DEN ARTIKEL NICHT AUS DER VERPACKUNG UND VERSUCHE NICHT, DAS PRODUKT
ZUSAMMENZUBAUEN, ZU MONTIEREN ODER ZU BENUTZEN.

Wende dich an deinen Händler, um Rücksendung und Erstattung zu vereinbaren
(Versandkosten können trotzdem anfallen).
Das Produkt muss unbenutzt und vollständig verpackt zurückgeschickt werden.

ACHTUNG: Der POLEAWAY DARF NICHT unter Zwischendecken, abgehängten oder nicht starren Decken
montiert oder daran befestigt werden. Benutze bei der Suche nach Deckenbalken eine Stehleiter und lass eine
zweite Person die Leiter halten und dir helfen.

ACHTUNG: Teppich-, Holz- oder Schwingböden können die Stabilität dieses Produkts beeinträchtigen.

ACHTUNG: Löse nie eine der Schrauben, außer die Anleitung fordert dich ausdrücklich dazu auf.
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Erfunden, gestaltet und entwickelt von X-POLE, bringt das PoleAway-System eine neue Dimension in Montage und
Aufbewahrung von Stangen. Zum ersten Mal ist deine X-POLE in Sekunden statt Minuten einsatzbereit, und
genauso schnell ist sie wieder verstaut. Fitnessstudios und Pole-Studios können mehrere Stangen in Minuten nutzen
oder verstauen – das schafft mehr Möglichkeiten für Pole-Kurse und nutzt den Raum [und den Umsatz] optimal.

Das PoleAway-System nutzt den „Vaulted Ball Mount“ von X-Pole zusammen mit einer speziellen Deckenaufnahme
zum Verstauen der Stange. Die Bedienung ist einfach: Lös den Höhenversteller der Stange um ein paar Millimeter
und schwenk die Stange hoch in die Deckenaufnahme.

Das PoleAway-System ist einfach zu montieren: standardmäßig an normalen Decken, mit optionaler
Montageplatte und Zubehör auch an Stahlträgern und Traversen. Das PoleAway-System ist die neueste
Stangentechnik und gibt es EXKLUSIV bei X-POLE.

Das PoleAway-System kann nur mit XPERT-Stangen, Competition-/Build-A-Pole-Sets und einteiligen Stangen (NCX)
genutzt werden.

VOR DER NUTZUNG DEINER STANGE
Eine falsche Nutzung der Stange kann gefährlich sein – nicht nur für dich, sondern auch für alle in der Nähe
der Stange. Die Nutzung einer Tanzstange erfolgt immer auf eigene Verantwortung. Es liegt bei dir, vor der
Nutzung zu prüfen, ob die Stange richtig und sicher montiert ist.

Pole-Training ist körperlich sehr fordernd und beansprucht Muskeln, die du noch nie benutzt hast. Ohne Aufwärmen
kann es zu Muskelschäden, Zerrungen und Verletzungen kommen. Vor der Nutzung deiner X-POLE musst du dich
unbedingt aufwärmen und danach ein Cool-down machen.

Dein X-POLE-Team.

Wenn du nach der Montage Fragen hast oder dir bei der Montage irgendetwas Sorgen macht, musst du
dich sofort an X-POLE oder deinen Händler wenden.

X-POLE EMPFIEHLT DRINGEND, DIE MONTAGE DES
POLEAWAY-SYSTEMS EINEM FACHBETRIEB ZU ÜBERTRAGEN.
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Vaulted Ball Mount

 

LIEFERUMFANG POLEAWAY

DeckenaufnahmeAufnahmeplatte

Inbusschlüssel 3 mm & 4 mm
& Holzschrauben (8x50 mm x4)

Verlängerter Top-Adapter

Karton 1

Karton 2 Karton 3

Karton 4

Yoke

Yoke (1 Stück pro Studio nötig – weitere Yokes sind erhältlich). Der Standard-Yoke reicht für
Höhen bis 3,5 m, für Stangen über 3,5 m gibt es eine Yoke-Verlängerung von 1,0 m.
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NOTE: THIS APPLIES TO NEARLY EVERY SITUATION/ENVIRONMENT, HOWEVER, IF YOU CANNOT 
FIND A SUITABLE MOUNTING WITHIN THE OPTIMUM RANGE, THEN FIND THE NEAREST AND 
MOST SUITABLE MOUNTING POSITION FURTHER UP THE POLE IN THE DIRECTION OF THE BALL 
MOUNT.

H = Height (floor to ceiling) / Length of pole
D = Distance for the location of Receiving Unit

The Receiving Unit should be positioned by calculating the following:
H - 30/50cm (above the adjuster cover) = Location of Receiving Unit.

ATTENTION:
ENSURE THE RECEIVING UNIT IS NOT INSTALLED ON THE ADJUSTER COVER.

Vaulted Ball Mount

 
 

 
 

 
 

 	
 	

 	

Studio-Stangenset komplett

Decke

Deckenaufnahme komplett

Yoke komplett

Prüf den Inhalt jedes Kartons/Pakets. Fehlt etwas oder ist etwas beschädigt, wende dich sofort an deinen
Händler oder ruf die für dich zuständige X-POLE-Niederlassung an (Kontaktdaten auf der Rückseite).

Sieh dir den Inhalt und die Teilebezeichnungen in den Abbildungen genau an: Sie kommen in
der ganzen Anleitung vor und sind für die Montage wichtig.

Für die Montage des Vaulted Ball Mount brauchst du Folgendes – es ist nicht im Lieferumfang enthalten:

Holz:
Metall:

8 mm x 50 mm (Holzschrauben) (x4)
8 mm x 50 mm (Schrauben & Sicherungsmuttern M8) (x4)

Beton:      8 mm x 50 mm (Schlüsselschrauben mit Dübeln) (x4)

*50 MM LÄNGE – EMPFOHLENES MINIMUM

Beim Verschrauben in:
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X (1) Vaulted Ball Mount  

 
 

 
 

 

D

H

Vaulted Ball Mount

1. Markiere die Montagepunkte – eine Markierung für die Position des (1) Vaulted Ball Mount, die
andere für die Position der (2) Deckenaufnahme. Achte darauf, dass nichts im Weg ist.

2. Miss den Bereich aus, in dem Vaulted Ball Mount und (2) Deckenaufnahme montiert werden, und
stell sicher, dass genug Platz ist.

HINWEIS: DAS GILT FÜR FAST JEDE SITUATION/UMGEBUNG. FINDEST DU IM
OPTIMALEN BEREICH KEINE GEEIGNETE BEFESTIGUNG, SUCH DIE NÄCHSTE UND AM
BESTEN GEEIGNETE POSITION WEITER OBEN AN DER STANGE IN RICHTUNG BALL
MOUNT.

X (2) Deckenaufnahme

Such einen geeigneten Befestigungspunkt für den Vaulted Ball Mount und markiere ihn mit einem Bleistift.
Denk an die verschiedenen Befestigungsmöglichkeiten, Details findest du auf Seite 11. Leg fest, in welche
Richtung die Stange an der Decke verstaut wird. Miss den Raum ab dem Vaulted Ball Mount aus: Ist diese
Strecke kürzer als deine Deckenhöhe, passt die Stange nicht. Zieh 30–50 cm von der Stangenlänge ab,
um die Position der Deckenaufnahme zu bestimmen – siehe Zeichnung unten.

H = Höhe (Boden bis Decke) / Länge der Stange
D = Abstand zur Position der Deckenaufnahme

Die Position der Deckenaufnahme berechnest du so:
H – 30/50 cm (oberhalb der Abdeckhülse) = Position der Deckenaufnahme.

ACHTUNG: DIE DECKENAUFNAHME DARF NICHT AUF HÖHE DER
ABDECKHÜLSE SITZEN.

EINEN GEEIGNETEN BEFESTIGUNGSPUNKT FINDEN

Deckenaufnahme

Decke

Stange

Wand

30/50 cm
Optimaler Bereich
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3. The Top Insert is now ready for installation. 

ATTENTION: TAKE THE VAULTED MOUNT AND CHECK THAT THE BALL AND IT’S BEARING ARE 
POSITIONED CORRECTLY. YOU CAN DO THIS BY CHECKING FOR A THIN CIRCULAR LINE ON THE 
BALL AS ILLUSTRATED BELOW.

IF THE LINE IS NOT VISIBLE, THEN ROTATE THE BALL 180°. YOU SHOULD NOW BE ABLE TO SEE 
THE CIRCULAR LINE. IT IS CRITICAL THAT THE BALL AND BEARINGS ARE INSTALLED POINTING / 
FACING / POSITIONED THE CORRECT WAY WITH THE CIRCULAR LINE SHOWING TO ENSURE THE 
POLE ROTATES FREELY.

 

 
 

 
 

 

 
 

 

MONTAGE DES TOP-ADAPTERS

Die Top-Adapter kommen verpackt bei dir an. Damit du deine Stange mit PoleAway richtig montierst, ist es sehr
wichtig, dass du die folgende Anleitung befolgst.

Die Top-Adapter für Vaulted Ball Mounts haben eine Sicherungsscheibe mit Gewinde und eine Schraube
(M6 x 20). Scheibe und Schraube sichern den Top-Adapter dauerhaft im Vaulted Ball Mount, sodass er nicht
herausrutschen kann.

ACHTUNG: MIT ‚POLEAWAY‘ MUSST DU DEN TOP-ADAPTER UNBEDINGT MIT
SICHERUNGSSCHEIBE UND SCHRAUBE IM VAULTED BALL MOUNT SICHERN. SO

KANN SICH DIE STANGE NICHT AUS DER HALTERUNG LÖSEN / AUSHÄNGEN, WENN
SIE HOCHGEKLAPPT UND WAAGERECHT AN DER DECKE VERSTAUT WIRD.

1. Entferne die Sicherungsschraube (M6 x 20) oben am Schaft wie abgebildet mit einem 4-mm-Inbusschlüssel.

Halte dazu den Korpus des Top-Adapters mit einem Handschuh oder Tuch fest und dreh den Inbusschlüssel
gegen den Uhrzeigersinn.

Inbusschlüssel 4 mm

Schraube (M6 x 20)

Sicherungsscheibe

Gegen den Uhrzeigersinn

Korpus

2. Wenn die Schraube ganz entfernt ist, dreh die Scheibe gegen den Uhrzeigersinn heraus. Am einfachsten geht
das mit dem 6-mm-Inbusschlüssel aus deinem Stangenset. Steck den 6-mm-Inbusschlüssel wie abgebildet oben in
die Scheibe, halte den Korpus wieder mit Handschuh oder Tuch fest und dreh gegen den Uhrzeigersinn.

Sicherungsschraube

Sicherungsscheibe

Top-Adapter-Schaft

Top-Adapter

Gegen den Uhrzeigersinn

Sicherungsscheibe

Inbusschlüssel 6 mm

Tuch
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Vaulted
Ball Mount

 
 

 

Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

3. Der Top-Adapter ist jetzt bereit für die Montage.

ACHTUNG: NIMM DIE HALTERUNG UND PRÜFE, OB KUGEL UND LAGER RICHTIG SITZEN.
DAS ERKENNST DU AN EINER DÜNNEN KREISLINIE AUF DER KUGEL, WIE UNTEN
ABGEBILDET.

IST DIE LINIE NICHT ZU SEHEN, DREH DIE KUGEL UM 180°. JETZT SOLLTEST DU DIE
KREISLINIE SEHEN. DAMIT SICH DIE STANGE FREI DREHT, MÜSSEN KUGEL UND LAGER
UNBEDINGT RICHTIG HERUM EINGEBAUT SEIN, MIT SICHTBARER KREISLINIE.

Kugel Kreislinie Kugel

4. Halte den Ball Mount wie abgebildet mit der Kugel nach unten und der Montageplatte zur
Decke/zum Befestigungspunkt: Oben in der Platte siehst du ein Loch. Halte den Ball Mount fest, nimm
den Top-Adapter und schieb den Schaft in das Lager der Kugel. Sitzt der Top-Adapter ganz in der
Kugel, schließt das Schaftende bündig mit der Oberkante des Lagers ab – zu sehen durch das Loch in
der Montageplatte.

Montageplatte

Kugel
Gewinde des Top-Adapters

Top-Adapter-Schaft

Top-Adapter

Kreislinie

Montageplatte

Ball-Mount-Schrauben

Kreislinie

Plattenloch

Schaftgewinde

Top-Adapter
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NOTES:
When locating a suitable mounting position, remember to leave enough space from this position for the pole 
to be stored horizontally.

Example:
If your ceiling height is 4.0m, you would need to leave a minimum of 4.0m horizontally from the mounting 
point in the direction you wish to install the pole using the pole away system with no obstructions.
(see page 7)

Once a suitable location for the vaulted ball mount has been decided we suggest marking this point with a 
pencil or similar. Now use your ceiling height measurement to measure in the direction you wish to store away 
your pole and mark that position at the end of the measurement. Then take away 30-50cm from this and in 
between this boundary find another suitable mounting position for the pole away receiver unit and mark this 
position. (see page 7)

 

Ball Mount

 
 

 

 
 

 

 
 

Ball Mount

Ball Mount

5. Wenn der Gewindeschaft durch das Loch ragt, setz die Scheibe wieder auf und dreh sie im
Uhrzeigersinn fest. Zieh sie mit einem 6-mm-Inbusschlüssel ganz fest. Sitzt die Sicherungsscheibe,
setz die Schraube oben auf die Scheibe und zieh sie mit einem 4-mm-Inbusschlüssel im
Uhrzeigersinn fest.

Fertig montiert

Dreht frei

Montageplatte

Sicherungsschraube

Sicherungsscheibe

Top-Adapter

HINWEIS: ACHTE BEIM MONTIEREN DES
VAULTED BALL MOUNT DARAUF, DASS DIE
U-AUSSPARUNG IN DIE RICHTUNG ZEIGT, IN
DER DU DIE STANGE VERSTAUEN WILLST –
ALSO ZUR DECKENAUFNAHME.

HINWEIS: PRÜF DEN X-JOINT VOR DER
MONTAGE. WENN DER TOP-ADAPTER
EINGESETZT IST, PRÜF, OB ER SICH FREI
DREHT, BEVOR DU WEITERMACHST.

ACHTUNG: HAT DIE MONTAGEPLATTE KEIN LOCH IN DER MITTE, MUSST DU DIE 8
SCHRAUBEN ENTFERNEN, ZUERST DEN TOP-ADAPTER IM BALL MOUNT MONTIEREN UND
DANN DEN BALL MOUNT WIEDER AN DER MONTAGEPLATTE BEFESTIGEN.

Ball-Mount-Schrauben

Montageplatte

Ball-Mount-Schrauben

Montageplatte

Sicherungsschraube

Sicherungsscheibe

Top-Adapter-Schaft
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Option 2

HINWEISE:
Denk bei der Wahl des Befestigungspunkts daran, von dort aus genug Platz zu lassen, damit die Stange
waagerecht verstaut werden kann.

Beispiel:
Bei einer Deckenhöhe von 4,0 m brauchst du vom Befestigungspunkt aus in der Richtung, in der du die
Stange mit dem PoleAway-System verstauen willst, mindestens 4,0 m freien Platz waagerecht.
(siehe Seite 7)

Hast du einen geeigneten Platz für den Vaulted Ball Mount gefunden, markiere ihn mit einem Bleistift
o. Ä. Miss dann deine Deckenhöhe in der Richtung ab, in der du die Stange verstauen willst, und
markiere das Ende dieser Strecke. Zieh davon 30–50 cm ab und such in diesem Bereich einen weiteren
geeigneten Befestigungspunkt für die PoleAway-Deckenaufnahme. Markiere diese
Position. (siehe Seite 7)

Bitte beachte: Feste Deckenhalterungen sollte nur eine Fachkraft montieren. Zur Art der Befestigung
oder zur Tragfähigkeit deiner Decke frag einen qualifizierten und/oder zugelassenen Fachbetrieb und
gib ihm diese Montagehinweise als Leitfaden. Jede Montage ist je nach Alter und Zustand des
Gebäudes anders; das sollte vor Kauf und Montage geprüft werden. Das Folgende ist nur ein
allgemeiner Leitfaden und muss bei Bedarf an deine Situation angepasst werden. Für eine genaue
Montageberatung wende dich an eine Fachkraft.

BEFESTIGUNGSMÖGLICHKEITEN FÜR DEN VAULTED BALL MOUNT

HOLZBALKEN STAHLTRÄGER BETONDECKE

Unter 100 mm

Über 100 mm

Sicherungsmuttern
M8 (Nyloc)

Dübel

Schrauben 8 mm
x 50 mm (nicht

enthalten)

Schrauben 8 mm
x 50 mm

Schlüsselschrauben
8 mm x 50 mm

Sicherungsmuttern
M8 (Nyloc)

Schrauben 8 mm
x 50 mm (nur bei
Trägerklemme/
Montageplatte

enthalten)

Unterleg-
scheibe

Montageplatte

Trägerklemme

Dreht frei

Schwenkt frei

100 mm
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NOTE: PLEASE REFER TO THE HEIGHT CHART OR DETAILS ON THE EXTENSIONS YOU REQUIRE. IF USING A COMPETITION 
POLE, PLEASE USE THE EXTENSION SUPPLIED.

THE MINIMUM LENGTH EXTENSION COMPATIBLE IS A 200MM EXTENSION WITH POLE AWAY. IF YOU ARE HAVING 
DIFFICULTIES WORKING OUT WHICH EXTENSIONS YOU NEED, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL X-POLE OFICE OR POINT OF 
SALE.

BODENTELLER AN DER STANGE ANBRINGEN

3. Wenn die A-Pole auf dem Schaft sitzt, richte
beide Static/Spin-Schrauben an den
X-Markierungen am Bodenteller aus und zieh
die 2 Schrauben fest.

1. An den 2 Abflachungen greifen die Innensechskantschrauben, damit sich die Stange nicht dreht.
Achte auf die 2 Abflachungen am Basisschaft und richte sie an den X-Markierungen am Bodenteller
aus.

2. Lös die 2 Static/Spin-Schrauben mit dem 5-mm-Inbusschlüssel so weit, dass sie gerade noch aus der
Stange ragen. Dreh die Schrauben NICHT ganz heraus. Schieb den Basisschaft in die A-Pole. Die beiden
Schrauben müssen auf die X-Markierungen am Bodenteller ausgerichtet sein, damit sie auf die
Abflachungen greifen.

Basisschaft

Abflachungen

Abflachungen

Bodenteller

X-Markierung

Static/Spin-Schraube

Static/Spin-Schraube

Basisschaft

Abflachungen

Bodenteller

X-Markierung

Abdeckhülse

3 x FeststellschraubenSichtfenster der Abdeckhülse

Höhen-
versteller

Senkrechte Linie

Innensechskantschraube

Höhenversteller

IM UHRZEIGERSINN festziehenBodenteller

Inbusschlüssel 5 mm

HINWEIS: DAS SICHTFENSTER DER
ABDECKHÜLSE LIEGT NICHT IN EINER LINIE
MIT DER INNENSECHSKANTSCHRAUBE UND
DER X-MARKIERUNG.
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X-Joint

A-Pole

B-PoleEXPAND

CONTRACT

A-Pole

B-Pole

EXPAND

CONTRACT

EXPAND

CONTRACT

  

  

X-Joint

A-Pole

Inbusschlüssel 6 mm

B-Pole

IM UHRZEIGERSINN festziehen

Inbusschlüssel 6 mm

4. Zieh die Schrauben unbedingt schrittweise und abwechselnd im Uhrzeigersinn fest. So verteilt sich
der Druck in den Stangenrohren gleichmäßig.

HINWEIS: WELCHE VERLÄNGERUNGEN DU BRAUCHST, STEHT IN DER HÖHENTABELLE. BEI EINER
COMPETITION-STANGE NIMM DIE MITGELIEFERTE VERLÄNGERUNG.

DIE KÜRZESTE MIT POLEAWAY KOMPATIBLE VERLÄNGERUNG IST 200 MM LANG. WENN DU NICHT SICHER BIST,
WELCHE VERLÄNGERUNGEN DU BRAUCHST, WENDE DICH AN DIE FÜR DICH ZUSTÄNDIGE
X-POLE-NIEDERLASSUNG ODER DEINEN HÄNDLER.

2. Steck einen X-Joint in die A-Pole: Die
Passfedern müssen in den U-Nuten sitzen und die
Spreizschrauben mit den Löchern in den Rohren
fluchten. Setz dann die B-Pole mit dem X-Joint
auf die A-Pole; die Passfedern müssen in die
U-Nuten greifen.

3. Prüf, ob die Rohrkanten dicht
aneinanderliegen. Zieh dann die Schraube in der
A-Pole leicht an, danach die im anderen Rohr
(B-Pole/Verlängerung). Zieh abwechselnd weiter
an, bis sich die Schrauben nicht mehr weiter
drehen lassen.

PassfederU-Nut

Sichtbarer
Spalt

Kein
Spalt

X-POLE ZUSAMMENBAUEN UND IN DEN VAULTED MOUNT EINSETZEN [GILT NICHT FÜR NCX-
EINTEILIGE STANGEN]

A-POLE (Hauptrohr mit Schrauben und Höhenversteller an einem Ende) mit der B-POLE verbinden.

1. In der Mitte des X-Joint sitzen 2 Passfedern. Sie gleiten in die passenden U-Nuten im Stangenrohr.

Stangenrohr

U-Nut

Passfeder
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Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

5. Jetzt brauchst du eine Stehleiter und zwei weitere Personen: Eine Person hält die Leiter fest, die
zweite steigt auf die Leiter und führt den Top-Adapter. Die dritte hebt die Stange an und führt sie auf den
Top-Adapter – je nach Platz eventuell schräg. Gleitet die Stange nicht über den verlängerten
Top-Adapter, kann die Person unten (nicht die an der Leiter) die Stange ausfahren, bis der Top-Adapter
im Ball Mount greift; die zweite Person führt den Adapter dabei richtig in die Stange.

ACHTUNG: DER
VERBINDER DES
TOP-ADAPTERS MUSS
ZUSAMMENGEZOGEN
SEIN.

6. Sitzt die Stange auf dem Top-Adapter, sichert die Person oben die Stange gegen Herabfallen und
hält eine Hand am Top-Adapter, damit er sich spreizt, während die Person unten die Stange ausfährt,
bis das Stangenrohr knapp unter den U-Passfedern des verlängerten Top-Adapters steht.

Stehleiter

Bodenteller

Decke Top-Adapter

A- & B-Pole

Bodenteller

Stehleiter

Decke

A- & B-Pole
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Vaulted Ball Mount

B-Pole

7. Fahr die Stange gegen den Uhrzeigersinn aus, bis sie fest am Adapter anliegt und kein Spalt mehr
bleibt. Zieh dann den Top-Adapter mit dem 6-mm-Inbusschlüssel im Uhrzeigersinn so fest wie möglich an
– er muss so fest wie möglich sitzen. Dieses Teil ist entscheidend dafür, dass die Stange an der
Halterung bleibt, und muss wie ein X-Joint regelmäßig auf festen Sitz geprüft werden.

Decke

Top-Adapter

Spalt

Versetzte Schraube

IM UHRZEIGERSINN festziehen

Inbusschlüssel 6 mm

Ausgerichtete Schraube

Kein
  Spalt
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DIESER ABSCHNITT GILT NUR FÜR EINTEILIGE NCX-STANGEN
(SONDERANFERTIGUNGEN AUF BESTELLUNG, SPEZIELL FÜR SCHULEN UND STUDIOS).

Eine einteilige Stange (NCX) wird anders montiert als eine mehrteilige (z. B. XPERT). Hier wird die
Halterung zuerst ohne Kugel und Ring an die Decke geschraubt. Befolge bei der Montage deiner
NCX-Stange die Anleitung unten.

OUTSERT IN DEN VAULTED MOUNT EINSETZEN [NUR NCX / EINTEILIGE STANGEN]
HAST DU EINE XPERT-/COMPETITION-STANGE, LIES AUF SEITE 12 WEITER, WIE
DU DEN BODENTELLER ANBRINGST.

3. Sind alle 5 Innensechskantschrauben
gelöst, lässt sich der Halterring abnehmen.

4. Jetzt kannst du die Kugel aus der
Halterung nehmen. Achte auf die Kreislinie
auf einer Seite der Kugel: Sie zeigt die Seite,
die nach dem Einbau sichtbar sein (zum
Boden zeigen) muss.

Halterring der Kugel

Kugel

Kugel

Kreislinie

Kreislinie

Kreislinie

1. Halterring und Kugel müssen aus der
Halterung genommen werden.

2. Entferne mit einem 3-mm-Inbusschlüssel
die 5 x M6-Schrauben am Halterring.

5x M6-Schrauben

Halterring der Kugel

Inbusschlüssel 3 mm
5x M6-Schrauben

Halterring der Kugel

HINWEIS: SOLANGE DIE KUGEL AUSGEBAUT IST, HALTE SIE SAUBER – DAS FETT KÖNNTE SCHMUTZ
AUFNEHMEN, UND DIE KUGEL WÄRE NACH DEM EINBAU WENIGER BEWEGLICH.
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Outsert

Outsert

 
 

 

Outsert

DIE EINTEILIGE NCX-STANGE WIRD MIT FEST EINGEBAUTEM OUTSERT OBEN AN DER
STANGE GELIEFERT. VERSUCHE NICHT, DIESES TEIL ZU ENTFERNEN.

5. Entferne die Schraube
(M6 x 20) und die
Sicherungsscheibe oben am
Outsert. Bewahre beide Teile
danach gut auf.

7. Sitzt die Kugel fest, setz
Sicherungsscheibe und
Schraube wieder ein und
zieh sie mit dem 6- bzw.
4-mm-Inbusschlüssel fest.

6. Schieb die Kugel jetzt
einfach über den
Outsert-Schaft, bis sie unten
am Outsert aufsitzt. Die
Kreislinie muss wie
abgebildet nach unten
zeigen.

Inbusschlüssel 4 mm

Schraube (M6 x 20)

Sicherungsscheibe

Kreislinie

Kugel

Outsert-Schaft

Kreislinie

Schraube (M6 x 20)

Kugel

Kreislinie

Einteilige
Stange

Sicherungsscheibe

8. Kugel, Outsert und
Stange können jetzt
wieder in die Halterung
eingesetzt werden.

Schraube (M6 x 20)

Kugel

Kreislinie
Kreislinie

Sicherungsscheibe
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Ball Mount

Outsert  

 
 

 

 
 

 

ACHTUNG: DIE EINTEILIGE NCX-STANGE IST EXTREM SCHWER. SEI VORSICHTIG BEIM
ANHEBEN/ MONTIEREN/HANTIEREN. FÜR EINE SICHERE MONTAGE EMPFEHLEN WIR
MINDESTENS 3 PERSONEN.

9. Eine Person hebt die Stange zum Ball Mount, während die Person auf der Leiter die Kugel ins
Gehäuse des Ball Mount führt. Die dritte Person hält die Leiter fest.

Sitzt die Kugel im Gehäuse oder direkt darunter, löst die Person an der Stange die 3 Feststellschrauben
direkt über der Abdeckhülse – NICHT HERAUSDREHEN, nur lösen. Sobald sie mit der Außenkante der
Stange abschließen und leicht überstehen, kann die Stange (gegen den Uhrzeigersinn) ausgefahren
werden, bis die Kugel richtig im Gehäuse sitzt und der Halterring ohne Spalt wieder eingesetzt werden
kann.

Kreislinie

Kugel

Halterring
der Kugel

10. Das offene Ende des Halterrings
muss mit der U-Aussparung der
Halterung fluchten.

11. Sitzt er wieder richtig, setz die
5 x M6-Schrauben ein und zieh sie mit
dem 3-mm-Inbusschlüssel fest an.

Inbusschlüssel 3 mm

Schraube (5 x M6)

U-Aussparung

Offenes Ende des Halterrings
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MONTAGE DER DECKENAUFNAHME

1. Jetzt wird die Aufnahmeplatte montiert. Prüf vorher, ob der Mechanismus der Deckenaufnahme richtig
funktioniert: Drück den Bügel wie abgebildet – die Arme öffnen sich. Lass den Bügel los – die Arme
bleiben offen. Drückst du den Bügel erneut und lässt ihn los, schließen sich die Arme wieder in ihre
Ausgangsstellung.

Deckenaufnahme

Aufnahmearme (offen)

Drücken

Deckenaufnahme

Auslösebügel

Aufnahmearme (geschlossen)

Drücken

Deckenaufnahme

Aufnahmearme (geschlossen)

Deckenaufnahme

Aufnahmearme (offen)

Drücken

Auslösebügel
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2. Before being able to test the yoke, you will need to contract your pole by loosening the 3 x 5mm Hex Screws 
and turning the pole clockwise, until it is hanging and there is a visible gap between the pole and your floor.

3. Now use the Yoke and slide it under the base of the pole. Push the pole in a smooth motion along the floor 
with the use of the wheels on the cage/head and then lift towards the receiver unit and double check that the 
receiver unit arms are facing the correct direction.

NOTE: IF IT IS NOT FACING THE CORRECT DIRECTION, LOOSEN THE 3MM HEX SCREWS TO 
ROTATE THE RECEIVER UNIT AND ARMS TO FACE THE CORRECT DIRECTION AND RE-SECURE/
TIGHTEN.

NOTE: SOME POLE TOLERANCES ARE TIGHTER/SMALLER THAN OTHERS DEPENDING ON YOUR 
CEILING HEIGHT, SO ONCE THE PRESSURE EXERTED FROM THE POLE IS RELEASED, YOU MAY NEED 
TO PUSH THE POLE TOWARD THE RECEIVER FOR THE YOKE TO FIT.

  
 

 

 
 

 

 	
 	

 	

3. Nach der Montage muss die Deckenaufnahme geöffnet bleiben, damit sie die Stange aufnehmen kann.

Arme in offener Stellung

Deckenaufnahme komplett

IM UHRZEIGERSINN festziehen

Inbusschlüssel 3 mm

Decke

2. Montiere die Aufnahmeplatte an einem tragfähigen Befestigungspunkt/Deckenbalken und setz dann
den Mechanismus auf die Platte: Er wird mit den 2 Innensechskantschrauben 3 mm befestigt, der
3-mm-Inbusschlüssel liegt bei. Zieh die Schrauben fest an und achte darauf, dass sich die Arme im
90º-Winkel zur Stange öffnen (rechtwinklig zur Stange).

HINWEIS: MONTIERE ZUERST DIE AUFNAHMEPLATTE AN DER DECKE UND ERST DANN DIE ARME. PRÜF VOR
DEM FESTZIEHEN DER SCHRAUBEN, OB DIE DECKENAUFNAHME SO AUSGERICHTET IST, DASS DIE STANGE DEN
AUSLÖSEBÜGEL BERÜHRT. (KLEINE KORREKTUREN SIND NACH DER MONTAGE MÖGLICH.)

Deckenplatte der
Deckenaufnahme

Deckenaufnahme

Auslösebügel

Innensechskantschraube 3 mm

Holzschraube 8 mm x 50 mm (x4)

Decke

Arme der Deckenaufnahme
Beim Verschrauben in:

Holz:
Metall:
Beton:

8 mm x 50 mm (Holzschrauben) (x4) (enthalten)
8 mm x 50 mm (Schrauben & Sicherungsmuttern M8) (je x4)
8 mm x 50 mm (Schlüsselschrauben mit Dübeln) (x4)

*50 MM LÄNGE – EMPFOHLENES MINIMUM
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Vaulted Ball Mount

YOKE MONTIEREN UND BENUTZEN

1. Zum Zusammenbau des Yoke schraubst du die Teile fest ineinander. Korb/Kopf kommt oben auf den
Yoke.

Teil B hat an einem Ende eine Schraube und am anderen ein Gewindeloch. Teil A hat an einem Ende eine
Schraube und ist am anderen abgerundet.

2. Bevor du den Yoke testen kannst, musst du die Stange verkürzen: Lös die 3 Innensechskantschrauben (5 mm)
und dreh die Stange im Uhrzeigersinn, bis sie hängt und ein sichtbarer Spalt zwischen Stange und Boden ist.

3. Schieb den Yoke jetzt unter den Bodenteller der Stange. Schieb die Stange mit den Rollen am Korb/Kopf in
einer fließenden Bewegung über den Boden, heb sie dann zur Deckenaufnahme an und prüf noch einmal, ob
die Arme der Deckenaufnahme in die richtige Richtung zeigen.

HINWEIS: ZEIGT SIE NICHT IN DIE RICHTIGE RICHTUNG, LÖS DIE
3-MM-INNENSECHSKANTSCHRAUBEN, DREH DECKENAUFNAHME UND ARME IN DIE
RICHTIGE RICHTUNG UND ZIEH DIE SCHRAUBEN WIEDER FEST.

HINWEIS: JE NACH DECKENHÖHE IST DER SPIELRAUM MANCHER STANGEN ENGER. IST
DER DRUCK DER STANGE GELÖST, MUSST DU SIE EVENTUELL ZUR DECKENAUFNAHME
SCHIEBEN, DAMIT DER YOKE PASST.

Yoke-Kopf (Korb)
Teil BTeil A

Yoke

Stange

Deckenaufnahme

Stange & Bodenteller
Yoke-Kopf
(Korb)
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OPTIONAL MOUNTING PLATES WITH BEAM CLAMPS / TRUSS CLAMP PLATES ARE AVAILABLE. 

NOTES:
BALL MOUNTS CAN BE PLACED ANYWHERE ON THE CEILING AS LONG AS THEY ARE FIXED INTO A 
SECURE MOUNTING POINT.

VAULTED BALL MOUNTS HAVE A ‘U’ SLOT. THIS ‘U’SLOT NEEDS TO FACE THE DIRECTION IN WHICH YOU 
INTEND TO INSTALL THE RECEIVING UNIT.

INSTALLATION TO BE COMPLETED BY A QUALIFIED PERSON. NOT ADVISABLE TO BE INSTALLED BY 
ANYONE WHO IS UNSKILLED OR INCOMPETENT TO COMPLETE A FULL INSTALLATION.

BOTH MOUNTING PLATES ARE SOLD WITHOUT BALL MOUNTS SO THESE WILL STILL NEED TO BE 
PURCHASED. 

TO INSTALL A BALL MOUNT ONTO EITHER PLATE, THE PRE-INSTALLED SMALLER MOUNTING PLATE MUST 
BE FIRST REMOVED FROM THE BALL MOUNT. THIS CAN BE DONE BY REMOVING THE 8 X [M6 X 25] HEX 
SCREWS USING A 4MM HEX KEY (SUPPLIED WITH THE POLE-AWAY RECEIVER UNIT). ONCE THE ORIGINAL 
BALL MOUNTING PLATE IS REMOVED, YOU CAN THEN INSTALL THE BALL UNIT ONTO THE BALL/TRUSS 
MOUNTING PLATE USING THE 8 X [M6 X 25] SCREWS THAT YOU HAD PREVIOUSLY REMOVED. diagram

NOTE: BEFORE INSTALLING THE BALL UNIT, PLEASE ENSURE THAT THE U SLOT IS FACING THE 
CORRECT DIRECTION IN WHICH YOU INTEND TO MOUNT THE RECEIVER UNIT. (THIS WILL ALSO 
DEPEND ON THE DIRECTION THE MOUNTING PLATE IS ATTACHED TO YOUR STRUCTURE - SO THIS 
WILL NEED TO BE CALCULATED FIRST).

Deckenaufnahme

Decke

Stange & Bodenteller

Yoke-Kopf
(Korb)

Aufnahmearm offen

Deckenaufnahme

Bodenteller

Yoke-Kopf
(Korb)

Aufnahmearm
geschlossen

Stange
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Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

OPTIONAL GIBT ES MONTAGEPLATTEN MIT TRÄGERKLEMMEN / TRAVERSENKLEMMEN.

HINWEISE:
BALL MOUNTS KÖNNEN ÜBERALL AN DER DECKE SITZEN, SOFERN SIE AN EINEM SICHEREN
BEFESTIGUNGSPUNKT FIXIERT SIND.

VAULTED BALL MOUNTS HABEN EINE U-AUSSPARUNG. DIESE MUSS IN DIE RICHTUNG ZEIGEN, IN
DER DU DIE DECKENAUFNAHME MONTIEREN WILLST.

DIE MONTAGE MUSS EINE FACHKUNDIGE PERSON AUSFÜHREN. VON EINER MONTAGE
DURCH UNGEÜBTE ODER NICHT FACHKUNDIGE PERSONEN WIRD ABGERATEN.

BEIDE MONTAGEPLATTEN WERDEN OHNE BALL MOUNT VERKAUFT, DIESEN MUSST DU
ZUSÄTZLICH KAUFEN.

UM EINEN BALL MOUNT AUF EINE DER PLATTEN ZU SETZEN, MUSST DU ZUERST DIE
VORMONTIERTE KLEINE MONTAGEPLATTE VOM BALL MOUNT ABNEHMEN: ENTFERNE DIE
8 X [M6 X 25] INNENSECHSKANTSCHRAUBEN MIT EINEM 4-MM-INBUSSCHLÜSSEL (LIEGT DER
POLEAWAY-DECKENAUFNAHME BEI). IST DIE ORIGINALPLATTE AB, MONTIERST DU DIE
KUGELEINHEIT MIT DEN 8 X [M6 X 25] SCHRAUBEN, DIE DU VORHER ENTFERNT HAST, AUF DIE
TRÄGER-/TRAVERSENPLATTE (siehe Zeichnung).

HINWEIS: ACHTE VOR DER MONTAGE DER KUGELEINHEIT DARAUF, DASS DIE
U-AUSSPARUNG IN DIE RICHTUNG ZEIGT, IN DER DU DIE DECKENAUFNAHME
MONTIEREN WILLST. (DAS HÄNGT AUCH DAVON AB, WIE DIE MONTAGEPLATTE AN
DEINER KONSTRUKTION SITZT – PLANE DAS ALSO VORHER.)

Enthalten

Traversenklemmen
separat erhältlich

TraversenklemmeTrägerklemme

Vormontierte
Montageplatte

Träger-/Traversenplatte

U-Aussparung U-Aussparung

8 x Innensechskantschraube
(M6x25)

8 x Innensechskantschraube
(M6x25)
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E-Mail: sales@x-pole.co.uk
Tel.: +44 (0) 208 449 4400
www.x-pole.co.uk

E-Mail: info@xpoleus.com
Tel.: +1 888 976 5387
www.xpoleus.com

E-Mail: sales@xpole.com.au
Tel.: +61 (0) 2 9589 2645
www.x-pole.com.au

E-Mail: sales@x-pole.asia
Tel.: +86 (21) 6236 6090
www.xpolecn.com

E-Mail: xpolekorea@hanmail.net
Tel.: +82 (32) 277 5882

www.xpolekorea.kr

E-Mail: i-conceptions@msn.com
Tel.: +7 911 181 1277
www.i-conceptions.com

E-Mail: sales@x-pole.co.za
Tel.: +27 (21) 674 0074

www.x-pole.co.za

E-Mail: sales@x-pole.co.nz
Tel.: +64 (9) 521 4735

www.x-pole.co.nz

GARANTIE

Dieses Produkt wurde von X-POLE nach höchsten Qualitätsstandards hergestellt und geprüft. Die eingeschränkte
Garantie von X-POLE deckt Material- und Verarbeitungsfehler an neuen X-POLE-Produkten für 6 Monate ab.

Diese Garantie gilt nur für den Erstkäufer und ist nicht übertragbar. Nur wer X-POLE-Produkte bei autorisierten
X-POLE-Händlern oder Wiederverkäufern oder über die X-POLE-Website kauft, ist durch unsere eingeschränkte
Garantie abgedeckt.

Was ist abgedeckt?
X-POLE leistet für dieses Produkt wie folgt Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler:
X-POLE ersetzt nach eigenem Ermessen kostenlos (nur Teile) oder nach seiner Wahl jedes Produkt oder
Produktteil, das sich bei normaler Montage, Nutzung, Wartung und Pflege wegen mangelhafter Verarbeitung
und/oder mangelhaften Materials als fehlerhaft erweist. Kann X-POLE keinen Ersatz liefern und ist eine Reparatur
nicht sinnvoll oder nicht rechtzeitig möglich, kann X-POLE stattdessen den Kaufpreis gegen Rückgabe des Produkts
erstatten.

Wie lange gilt die Garantie?
Unsere Garantiezeit beträgt 6 MONATE ab dem nachgewiesenen Kaufdatum, je nach Produktart und
Kaufort. Deine gesetzlichen Rechte bleiben davon unberührt.

Was deckt unsere Garantie nicht ab?
Unsere Garantie gilt nicht für Probleme, die verursacht werden durch:

A. Zustände, Funktionsstörungen oder Schäden, die nicht auf Material- oder Verarbeitungsfehler zurückgehen.
B. Zustände, Funktionsstörungen oder Schäden durch (1) normalen Verschleiß, falsche Montage, falsche Wartung,
Fehlgebrauch, Missbrauch, Fahrlässigkeit, Unfall oder Veränderung.
C. Zubehör, angeschlossene Materialien und Produkte oder verwandte Produkte, die nicht von X-POLE hergestellt
wurden.
D. Nicht abgedeckt sind Mängel durch Gebrauch, Verschleiß, abgeplatzte Kanten durch Kontakt zwischen
Stangen oder durch Herunterfallen sowie alles, was kein reiner Herstellungsfehler ist.

Wegen der hochwertigen Spiegelpolitur können kleine Unregelmäßigkeiten oder Spannungslinien
auf dem Rohr sichtbar sein. Sie beeinträchtigen die Nutzung der Stange nicht und sind rein optisch.

NUR PULVERBESCHICHTETE STANGEN: Die Pulverbeschichtung kann beschädigt werden, wenn die
Stange herunterfällt oder zerkratzt wird. Pass beim Einsetzen von X-Joints/Anbringen von
Verlängerungen auf, die Pulverbeschichtung nicht zu beschädigen.
VERWENDE AUF PULVERBESCHICHTETEN STANGEN KEINE CHEMISCHEN REINIGER.


